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Colónele foilorü maghiare re* 
suoă. aouma de strigătulu în contra 
pretinşiloru „panslaví“, cari aru ame
ninţa Ungaria.

Ce s’a îotemplatu, ca se póta 
justifica aceste strigăte duşmăn0se 
de alarmă?

Eată de ce se tracteza:
Nu de multü s’au introdusa pen

tru biserica evangelică de confesiu
nea augsburgică din Uogaria noué 
legi sinodale. Pe temeiulü acestorü 

s’a reorganisatü în anulu acesta

şi districtulü bisericescü luteranö de 
dincóce de Dunăre, în care elemen- 
tulö slovacu este preponderantű. Dór, 
ce e mai sem ni ficaţi vö, aici se gă- 
sescü naţionaliştii slovaci în numéru 
mare şi au câştigată multü terenü 
în anii din urmă. Resultatulü a fostü, 
că îu adunarea generală a districtu
lui au învinsu naţionaliştii slovaci 
atâto la alegeri, câtu şi la celelalte 
hotărîri, ce s’au luatü conformü le- 
gilorü.

împrejurarea acesta a conster- 
natu şi a indignatu pe Maghiarii şi 
pe Maghiaronii luterani — căci din 
nenorocire Slovacii luterani n’au o 
biserică naţională de sine státátóre, 
ci suntü împreunaţi cu luteranii ma
ghiari — încâtu îndată au începutu 
se strige, că „panslavismulü“ îşi 
ridică capulu în Ungaria şi că „ele- 
mentulü panslavü“ a ajunsu de-a- 
supra în districtulu de dincóce de 
Dunăre, ceea ce ar constitui celu 
mai mare periculu pentru „ideia de 
stătu maghiaru“.

Celü dintéiu lucru, la care s’au 
gânditu Maghiarii dela putere ve- 
cjendii că Slovacii naţionalişti au 
dobénditu maioritatea în adunarea 
districtuală amintită, a fostü de-a 
chibzui cum se nimicescă acesta 
succesu, cu alte cuvinte, cum sé 
spargă cuibulü acela alü „pansla- 
viştiloru.“

Celű mai bunu espedientü, spre 
a dobéndi acésta, li s’a părutu a fi 
sé pună în lucrare o agitaţiune în 
sinul u bisericei luterane, pentru ca 
sé se facă o nouă împărţire a cer- 
curilorü, aşa ca se fiă pretutindeni 
preponderante numai elementele aşa 
c|ise „patriotice“, adecă maghiaróne.

Sciraü, că cu acésta împărţire 
a cercuriloru a fostü ameninţatu „P. 
Llo^d“ pe Slovaci, când a afiatö de 
lipsă a’şi linişti inima „patriotică“, 
mustrându pe conducetorii lorü pen

tru ca făcu causă comună politică 
cu Românii.

Ei bine, alaltă ert s’a întrunitQ 
primulâ conventQ generalu alu bi
sericei evangelice din Ungaria în 
Pesta, în sensulu noueloru legi sino
dale, şi cel fi dintâiu obiecţii, ce s’a 
desbătutu, a foştii recursulu a trei 
protopresbiterate în contra decisiu- 
niloru adunării districtuale de din- 
c6ce de Dunăre, dintre cari unulu 
cere nimicirea acestoru decisiuni, 
eară doue propunu ca pentru supri
marea „mişcării antipatriotice“ se 
se facă o nouă împărţire a cercu
riloru.

Firesce, că membrii unguri, în 
frunte cu A. Pulszky, au susţinutu 
propunerea din urmă, er membri 
slovaci, ca Ianuşca, Mudron şi Ma- 
teiu Dulia, au luatu în aperare le
galitatea procedurei în adunarea 
districtuală din cestiune, precum şi 
patriotismnlu multu calumniatu alu 
Slovaciloru.

încă nu avemu scire despre de- 
cisiunea finală, ce a luat’o conven- 
tulu. Ceea ce s’a vorbitu înse în 
prima şedinţă este de ajunsu spre a 
cunosce scopurile şi tendinţele un- 
guresci, ce se îndreptă cu atâta fu- 
riă în contra desvoltării Slovaciloru 
în sensu naţională în sînulu biseri
cei luterane.

„Nu voimu“ strigă Pulszky „ca 
organisaţia bisericei se se folosescă 
pentru realisarea unoru scopuri po
litice... nu merge ca sub scutulu bi
sericei se se agiteze în contra ideei 
de stătu maghiarii“ — şi altele de 
aceste.

Ca se ’nţelegemii înse în ce 
constă acele scopuri politice şi acea 
agitaţia, vomu aminti, că Ungurii 
din convenţii s’au scandalisatu for
malii asupra cererei, ce a adresat’o 
senioratulu din Turoţu St.-Mărtinu 
conventului, ca se subvenţioneze gim- 
nasiulu slovacu, cevoiescu din nou alu

înfiinţa în acelü oraşu. Unü membru 
ungurü s’a plánsü, că Slovacii au 
„degeneratü“ într’atâta ca se céra 
ajutorü pentru o şc0lă slovacă, pe 
când înainte cu 61 de ani acelaşă 
seuioratü alü lorü a cerutü o sub- 
venţiune pentru învăţarea limbei ma
ghiare la gimnasiulü din Turoţu St.- 
Mărtinu şi li-s'au şi datű 500 fl.

Décá vomü adauge la acésta 
plângerile altorü Unguri lateraní, că 
Slovacii, când desbatü în adunările 
bisericesc!, vorbescü totü de „noi 
Slovacii“ şi că nu cji°ö póte mai 
bine noi Ungurii slovaci, că scopu
rile ce le urmărescu ei „nu suntü 
ungurescî“ ş. a. vomü avé o icóná 
adevărată despre ceea ce numescü 
aeeştî mici despoţî „politică şi agi
taţiune periculósá jm sínulü bi
sericei“.

Caracteristicü mai este, că, re- 
plicándü lui Mudron, membrulü Szon- 
tagh i-a imputatü ca „nepatriotismü“ 
şi aceea, că s’a dusü la Cluşiu ca sé 
apere „Replica“ studenţilorfi români.

Paul Mudron a respinsü cu 
multă demnitate insinuarea, că se- 
nioratele f slovace, în contra cărora 
se plângu cu deosebire Ungurii, arü 
fi „nepatriotice“; Ianuşca a declara- 
ratü, că Slovacii vorü respecta legea, 
dér vorü sci se apere şi limba lorü 
maternă, mai alesü după ce refor- 
maţiunea a fost, care a adusülava- 
lóre dreptulü limbei materne; Dulia, 
în fine, le-a spus’o verde, că Slovacii 
luterani progreséza pe t0tă linia şi 
că cu tóté atacurile ei se’ntărescu 
totü mai multü, pe când ceilalţi se 
slăbe8cu, că, în fine, elementulü slo- 
vacü va deveni preponderantű şi în 
alte seniorate.

Şi avemü firma convingere, că 
aşa este şi aşa va fi, cum au cjisü 
patrioţii Slovaci. Va fi peste putinţă 
de a suprima desvoltarea naţională 
a acestui poporü numérosü şi vén-

FOILETONÜLÜ „GAZ TRA.NS.“

Prima visită a regelui Carolu 

la curtea din lliena.
Nu de multü, în Nr. 141 alü fóiei nóstre 

anulü curentü, amü. vorbitü de „memoriile din 

regelui Carolü“, ce aparü ín „ Deutsche Be
ik  Berlinü. Este intre multe altele de inte

rest a cuoósce descrierea primei visite, ce o făcu 
áomnitorulü Carolü la 186J, curţii din Viena, pe 

când tra incă principe şi de jure vasală alü Tur

néi. De aceea lásámü só urmeze aci pasagele privi 
i la acéstá visită:

29 Aug. (10 Sept.) 1869. Sóra sosirea 

Viena. Impératulü şi-a auaán&tü ou două 

le oftletoria sa la Ischi, ca sé se potă îa-

i ca principele. La gară suotü de faţă 

alţi Români ai marohisulú Pepoli. In ho- 

telfi, unde suntö postaţi doi gardişti de 

ooóre, se presentézá maiorulü Conte Uex- 

kütl, adjutautü alü împăratului, coinandatü 

ot ataşata pe lângă principe pe timpulâ 

petreoerei sale în Viena, se mai presenteză 

pmbaaadorulQ Prusiei, baronulü Werther. 

aintea hotelului s’a adunatü o mulţime 

cnricşl. Dupa o oră, luâudu-şl princi

pele dineulü, se duce cu marcliiáulü Pe- 

foli ţi eu baronultt Werther în grădina po- 

por&iâ, ui.de concer<ui z i  o musioă buna şi

de

este adunată multă lume elegantă. Confcsle 

Beust, care înoă e de faţă, se presentâză 

prinoipelui, care găsesoe aci şi mulţii cunos

cuţi cameracji di» campania dele Schleswig- 

Holstein din 1864. Asemenea se afla aci 

şi numdroşt Români.

30 Augustö (11 Sept.) Principele face

o r0tă prin oraşQ, ca sé cun0soă monumen

tele vrednice de vécjutö. La 12 óre se în- 

tóroe în hotelü, căci pe la 12y2 este aştep

tată de ímpératulö. Principele este însoţită 

de miniştrii Mânu şi Boerescu şi de suita 

sa. Impératulü :iü primesoe amabilă şi cu 

multă interesare, er prinoipele fără sé a- 

tingă mai de aprópe politica, află ocasiune a 

asigura pe impératulü, că se va nisui tot- 

déuna a cultiva buna înţelegere cu puter

nicului imperiu vecină. Presentându şl după 

aoeea suita, se íntórce îu locuinţa sa la 

hotelulă „Arehiduoele Carolü“, unde ímpé- 

ratulă în scurtă timpă i-a întorsă visita. 

lmpăratulă, ca sé arete, că pe principe îlă 

consideră, ca pe o rudă a oasei regale de 

Prusia, şi-a pusü cordonulü orduiui Vultu- 

rulă negru, pentru întâia dată dela 1866.

După aceea prinoipele, însoţită de 

agentuiă séu diplomatioő, Steege sa duce la 

Contele Beust şi la baronulă Werther. Cu 

contele Beust vorbesoe principtMe în detailă

despre diferite oestiuni politic*?; constateză 

cu mulţumire, ca raporturile austro-ungare 

faţă oa România s’au îmbunătăţită şi pro- 

teateză în contra învinuirii, ea şi oum gu 

vernulu sâu ar fi favorisatu agitările din Ar~ 

delii. Contele B^ust c|ioe, oă i-se pare, că 

eheltuelile, ca le faoe România ou arma

ta, ar trece peste puterile ţârii, âr prinoi

pele răspunde îndată, că, durere, arsenalele 

sale suntă încă de totă g61e — o alusiuue 

la o espresiune a ministrului preşedinte aus- 

triaoă, că „totă România e ună arsenale“.

— Prinoipele aooentueză, că prinoipala sa 

nisuinţă este îndreptată asupra desvoltării 

economice a ţârii, dreptă aoeea elă pune 

mare pondâ pe juncţiunea călei ferate la 

Verciorova-Orşova, care juucţiune spereză, 

că se va realisa.

La 5 6re este prânejă mare la p&latO. 

Principele şede de*adrepta împăratului, er 

deadrepta principelui contele Beust. Dintre 

diplomaţii streini suută de faţă numai mar- 

ohisulă Pepoli şi representantulă prusiană; 

celoi turcescU n'a fost invitata ; ca să nu fiă 

ofensată România şi oa să se încungiure oes- 

tiunea dificilă a suzeranităţii, s’a luată ho- 

tărîrea, de a primi pe principe, care şi de- 

altruintrea căletoresca incognito, numai oa pe 

ună principe de Hokenzollern. Dintre băr

baţii de stată interni suntă de faţă, afară 

de contele Beust, ministrul de resbelă, ba- 

ronulă Khun şi oontele Taaffe, er dintre 6me- 

nii carpii: pnnţuiă Constantină Hohenlohe, 

Oontele Griinne, Conte Crenneville şi uadju- 

tantuia generală, Conte Bellegarde', suita 

prinoipelui este de faţă în uumără deplina.

După masă, împăratulă se retrage oa 

prinoipele la o convorbire mai intimă; 

după aceea îşi ia adio, oăol în aoeeaşl seră 

oălătoresce 1a împârătâsa la Isohl. Prinoi

pele Carolă se duoe ou marchisul Pepoli şi 

ou baronula Werther la operă, a căreia în

tocmire pomposă o admiră.

— 31 Augustă (12) Septembre). Prin

cipele se duce dimineţi la capela grecesoă 

unde aude ună coră biserioesoă force bună; 

de aci merge ou contele Uexkuil în ca- 

sarma Rudolf, unde privesoe la esaroiţii, 

după aceea visitâză în arsenale* coleoţiu- 

nile bogate de arme şi trofee * şi in fine 

şc6la de equitaţiune şi grajdurile împără

tesei. Ia absenţa sa a fostă la hotelă con

tele Beust, care i-a adusă în numele împă

ratului, ordinulă Leopoldină. După aoeea 

principele primesoe o deputaţiune de Jidovi, 

oare sub conducerea deputatului Kuranda, 

intercedeză la elă pentru coreligionarii lorii 

din România. Pentru principe e interesanta



Pagina 2 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 212—1898.

josu, care s’a redeşteptatu spre o 
viâţă mai démná şi mai liberă.

„Adresă cătră Coróná“. Contele Ap- 

ponyi a surprinsă pe guvernamentalii un

guri ou-o tactică politică pănă acuma neo* - 

bicluuită. In şedinţa dela 4 Octomvre a. 

o. a clubului „partidei naţionale“ (appo- 

nyiste) Apponyi a cetilü uuü proieotü de 

adresă cătră Regele, pe oare vré să lü aş* 

térná dietei în afaoerea réspunsurilorü prea 

înalte dela Boroşă-Şebişa şi Güus. Adresa 

are scopulü de a împrăştia neînţelegerile, 

oe s’au ivită între Coróná şi „naţiune“. 

Partida „naţională“ a primita ou mare în

sufleţire proiectula de adresă elü iui Ap 

ponyi.
„Magyar Hírlap“ aocentuézá, íntr’unü 

articula de fonda, importaţa deosebita a 

acestei adrese, t^ioéndö, că astfelü de paşi 

se facă numai în împrejurări fórte serióse. 

„Dér“, 4ioe, „suntü o sută de oause, cari 

oon8trînga pe deputaţii unguri să reourgă 

la acésta „ultima ratiou\ căol lucrurile au 

luata o astfelü de întorsătură, îucâta „na

ţiunea“ e tocmai aşa isolată de Rege, ca 

şi Regele de „naţiune“, pentru, că nu se 

asoultă cuvéntula nostru adevératü acolo 

unde este adresata şi peutru că atunci, 

oâud coróna ne vorbesce, scimü, oă acésta 

nu este ouvéntulü eşita din sufletula iubi

tului nostru rege“. Totü cam în acesta în

ţelese sorie şi „Budap. Tagbl.“, oă numai o 

falsă informaţiune a contrarilora corónei 

póte fi causa, oă monarchula în enunoia- 

ţiunile sale a făcuta deosebiri între „poli- 

tioii n&ţii-nei“ şi că a pronunţata cuvinte 

de reprobare...

A ajunsü dér şi ÎDgâmfata oposiţiune 

maghiară acolo, ca să se apere în contra 

ínvinuirilorü şi a suspiţiunărilora oelorü 

dela putere,,prin mijlooulü petiţiunei la Co

róná. Aoésta este îu adevără o mare întor

sătură a lucruriloră şi ne aduoemă aminte 

de proverbul: oel oe sapă grópa altuia, cade 

însuşi într’ânsa.

CRONICA POLITICA.
— 24 Septemvre.

Fată cu pretenă mea oraşeloră din 

Tirolulă de suda relativă la o împărţire 
a Tirolnlui „Linzer Volksblatt“ ia poeiţiune 

hotărită. Enunoiaţiunile főiéi acesteia suntö 

ou atâtă mai vrednioe de considerată, ou 

câtă în ele se reoglindeză părerea tuturora 

conservativiloră germani. După o critioă < 

aspră a aloouţiunei primarului din Trientă • 

fóia amintită sorie următorele: „Este ou- 

noscutu, că împărţirea Tirolului nimenuia 

nu este mai bine venită, decâtă liberaliloră 

noştri, căol partida liberaliloră germani din 

Tirolă e jurată pe proieotulă acesta. îm

părţirea Tirolului ar fi preludiulú împărţi- 

rei Boemiei, atâta de dorite de liberali. Fi- 

resce, că aiol liberalii ajungă în colisiune 

cu programulă loră centralistică, dér când « 

s’au distinsa liberalii în conseoinţă? Pen- j

tru liberali esistă numai cestiunea de putere. 

Ce se ţine de conservativi, ei nu s’arfi în

voi nici ou ună preţă la împărţirea Tiro

lului. Ei consideră dismembrarea unei pro

vincii, ca o gravă orimă faţă de spiritulă 

] istoriei Austriei. Şi deoă guvernulâ lui Ta

affe în adevără şi ara da învoirea la reali- 

sarea idealurilora iredentiste, atunol ar a- 

jnnge într'unu conflictu iremediabilii cu par

tidele conservative. Noi nu voimă să vorbimö 

în numele altora, dér în punotulă acesta 

suntemă siguri de consîmţăroântula tuturorű 

politioilorü conservativi“. Fóia diu Linz nu 

crede însă, că guvernulâ să se ínvoiésoá Ia 

aşa ceva. Pănă aouma, ce e dreptă i-a totü 

d^smerdată pe Italieni, dér s’ară puté în

tâmpla să purcedă de totă altmintrea faţă 

de ei.
*

In foile din imper'ulă germană s’a 

luată ou multă satisfaeţiune notiţă despre 

visita Contelui de Párisii în Fredensborg 
făoândă oapitală din acésta în oontra ma* 

nifestaţiuniloră dela Toulon. Astăzi este 

însă atară de ori oe índoiélá, oft visita a* 

oésta n’are să însemne alt-oeva, deoâtă o 

simplă afacere familiară. La nunta princi

pelui de York, regele Danemarcei şi con

tele de Parisă s’au întâlnită de repeţite*orI. 

Regele a îuvita'ă pe oonte, oa pe oapulă 

unei familii înrudite, la Copenhaga, l’a ru

gată însă totodată să ’şl amâne visita pănă 

după alegerile franoese. De aceea s’a făoutO 

întâlnirea abia aouma. Ţarulă a întâmpinată 

pe Contele de Parisă numai ou aoele ono

ruri, ou oarl se obiclnuescă a se primi şi 

alţi ospeţl din fanoiliii prinoiare.
*

Programulă oficiosă ală solemnităţi - 

lorü ţisitei escadrei rusesci este deja sta

bilită. Eată-la : în 13 Octomvre: Sosirea 

escadrei russe în Toulon, visitarea primă

riei şi a arsenalului, sera prâncjă la minis- 

truiü de marină. 14 Octomvre : Dineu pe 

bordulü iui „Formidable“ şi balü. 15 Oot. 

Banchetă dată de oraşă, după amé^I corso 

de flori, representaţiă de gală în teatru. 

16 Oct. visitarea detailată a arsenalului; 

pleoarea la Parisă. 17 Octomvre. Sosirea în 

Parisa, dejună în „oercle miiitaire“, au

dienţă la Carnot. 18 Oot. Prâncjă la am- 

basadorula rusesoö, séra oină în hotelula 

de Viile; concerta; oonductü ou torţe. 

19 Oot. Visitarea oraşului, dejună în Boia 

de Boulogne; séra bală în hotelula de 

Viile. 20 Oct. Dejună la ministrulă preşe

dinte; represeut8ţiă de gală în opera oea 

’ mare 22 Oct. Dejună la înmisterulă de 

resbelü; recepţiune în „Eoole militaire“, 

jooă cavaleresoă; banchetulă pressei pe 

câmpulu lui Marte: produoţiune piroteoh- 

nioă în turnula lui Eiffel. 28 Oot. Dej unü 

în „oercle militaire“; visitarea producţiuni- 

lorü mari ou apă în V<-rs*illes; prâuc}0 la 

ministerulă de resbelö. 24 Oct. Dejunü la 

preşedintele republice'; recepţiune îu Elysée, 

la 11 óre séra pornire la Toulun. 25 Oct. 

Petrecere în Lyon. 26 Oct. Petrecere în

Marsilia, sosire în Toulon. 27 Oot. S'obo- 

cjirea în mareîa corăbiei „Iaureguiberry“. 

28 Oot. Depărtarea escadrei.

Limba română în luptă.
i i i

Resumândă în soartă starea aotu- 

ală a limbei române, ni-se presentă urmă- 

torulü tablou:

In România cultivarea limbei române 

în şo0le lasă multă de dorita, ea nu şi-a 

ooupată încă în şcolă tóté drepturile cu 

tóté oonseoinţele; sooietatea nu este intrégá 

pătrunsă de necesitatea ei absolută, nu nu

mai ca mijlooü de comunicare, dér şi de 

oultură; limba română însă merge aiol pro* 

gresândă în tóté direcţiunile.

La Românii de peste munţi şi în Bu

covina limba română este eliminată cu, de- 

sévérqire din totă viâţa publică, din şo0le 

este eliminată cela puţina de jumătate, din 

biserică sporadioă. In familiă în Ungaria 

propriă se întrebuinţăză pe multe loourl în 

clasele mai onlte limba maghiară, în Bu- 

oovina oea germană şi ruténá, ér elimina

rea limbei şi din familid în Ungaria este 

deja hotărîtă prin legea asilelorö.

In faţa pericolului însă consoiinţa este 

deşteptată, şi mai puternioă la Românii 

de peste munţi, şi lupta s’a începută pe 

tót & linia.

In Basarabia limba română este eli

minată nu numai din totă vieţa publică, 

din biserică şi din şo61ă, dér în mare parte 

deja şi din famil’ă. Consoiinţa adormită, 

niol o luptă de oâtti resistenţa inerţiei şi 

puterea temporară a obiceiului. Asemenea 

în Istria.

Limba română în Serbia şi în Bul

garia trăesoe încă, în modü patriarohalü, în 

sînulă elementului română de-aoolo. Deş

teptarea oonscientă este zero, ér lupta — 

inerţia şi obiceiulă.

La Rotnânii-macedonenI limba a în

cepută a întră în şcole şi în biserică. Cons

oiinţa în puternioă lioărire; lupta, deşi spo

radioă, dér deja înoepută.

Va să 4ioă majoritatea elementului, 

care vorbesce limba română, se află în cea 

mai violentă luptă de esistenţă. Aoéstá 

stare este cu atâtă mai perioulósá, căci 

străinii au pusü în servioiula aoestei lupte 

de esterminare, nu numai tóté mijlóoele ce 

le ofere puterea colosală şi neoontrolată a 

statului, nu numai tóté espedientele cultu

rale, dér societatea în sine s’a constituită 

prin legi, prin asociaţiunî, în o a doua pu

tere de statü, care prin membrii ei urmă- 

resoe victima din individü în individü, din 

pasă în pasü, în orl-oe mişoare, nu numai 

în afară, oi chiar în sanctuarulü familiei.

In o asemenea luptă niol odată nu s’a 

aflata pănă aĉ I niol o limbi, nici chiar 

limba ronâuă, oare pareni-se că în luptele 

orude şi variate pentru esistenţă, în oursö 

de aprópe două mii de aul, nu-şi are pă- 

reche în totă istoria limbilora.

Adevératü, teritoriulă veohiu ală limbei 

române a fostă strímtoratü şi în multe părţi 

ohiar sdrobita. Intre Adriatioa şi Marea- 

négrá séu mai bine în peninsula traoică- 

ilirioă, ocupată odată, afară de puţini Greci 

şi Albanezi, mai numai de elementü ro

mâna, n’au mai rămasă decâtă ruine. Teri- 

toriulü limbei române dincóce de Dunăre, 

dooumentele ni-lă »rată în timpurile vechi 

mai mare, decâtă este acŞl, şi anume spre 

nordü şi apusú.

Ceea-oe nu mai este, fatalminte acji, 

niol nu mai putemü avé şi apăra, dér ceea 

oe a rémasü, teritoriulă oelă posede atjl 

limba română, la acésta ea are ună dreptă 

nepresoriptibilü şi noi o datoriă supremă 

de a-lă apăra.

Lupta de esterminare, oe s’a deslăn- 

ţuită asupra limbei majorităţii elementului 

româno, este ou atâtă mai perioulósá, căci 

este coosoientă şi chibzuită, dér nu este 

mai puţină adevératü, că şi elem°ntulü ro

mână, în majoritatea lui, este ast& Î ou 

multü mai bine pregătită pentru aoéstá 

luptă, decâtă ori când mai ’nainte. Acéstá 

pregătire împreunată cu iubirea şi energia, 

ce póte să ţi o înspire oeea-c-? are mai 

scumpă o naţiune, — limba, nu mai în

cape niol o índoélá, că ea aprópe garan« 

tézá triumfulü.

Noi între noi însă nu trebue să ui- 

tămă unü luoru. Décá greutatea aoestei 

lupte uriaşe cad** asupra tuturora şi fiă-cart 

în parte este răsoun^ătoră de patrimoniulft 

strămoşesoO, nu este mai puţină adevăraţi, 

oă răspunderea de succesu cade asupra 

Rjmâniei.

(„Rev. Crit. literară“.) Ar. Densuşianu.

„Cea mai nouă fasă a poli
ticei bisericesc!.“

„Budapester Tagblatt“ primesoe dela 

unü „membru distinsü alü parlamentului, 

oare stă îu legătură ou oerourile oompetente 

bisericesc! şi politice“, urmátórele desluşiri 

ou privire la oea mai nouă fasă a politioei 

biserioesol:

Tratările dintre primatele Vaszary şi 

ministru-preşedinte Wekerle pentru stabili' 

rea unui compromisă In afaoerea căsătoriei 

oivile obligátóre, nu se basézá pe proieo- 

tuia lui Szilágyi, ci pe propunerea, oe pri

matele Vaszary a aşternută Majestăţii Sale, 

la ordinulă Curiei romane. V ’am sorisfi 

înoă în Iulie a. o. de oe felü suntü aoeste 

propuneri. V ’am arătata atunol, oft Va« 

ticanula ar fi gata a se înţelege ou ga* ş 

vernulă ungurescă pe basa aşa numitei „ci« I  

nătorii civile neapolitane“. Cu alte cuvint« I  

să se întroduoă şi în Ungaria forma „căuă« ■ 

toriéi oivile neapolitane“, după oare fiăoare 1 

oununiă trebue să se faoă şi înaintea auto* I  

rităţii biserioesol şi înaintea oelei lumesol, 1 

şi este nevalibilâ o căsătoriă, care s’a îd> 1 

ohei&ta numai în biserică céu numai la pri* | 

măriă. căsătoria numai atunci are valóre, I  

décá s’a încheiata Înaintea ambelorü fo» | 

rurl.

Monarohulrt, în principiu, a consimţiţi I  

la oăsătoria civilă şi primindu-se oăsătoria 1 

oivilă neapolitană principiulă ar fi păstratS. f 
Se cjioe, că Monarrhului i b’a preseutatd 1 

ună proiectă de lege lucră pe acéstft basi ■ 

şi că obieotulü trátárilorü dintre primate şi f 

Wekerle ílü formézá acestü proiecta, ce 1 

nu vine dela guvernulü uugurescQ.

De aceea va fi de interesa a aoceD> *  

tua, că în Neapole şi în Sioilia, căsătoria | 

este totodată unü coDtractü oivilö şi o taină ■ 

religiosă. Nu se póte feoe oununia la bise* I 

rică, décá nu i a premersă coutractulö oi« 1 

vilü şi vice-versa, oontraotulü civilü e neva* ■ 

labilü, décá nu urmézá după elü cununii fl 

biserioésoá, acesta est« tocmai aşa deobli' B  

gátőre, oa şi cea luméscá. Fjindö astfelü, 1 

nici nu póte să fiă disolvată căsătorii in*fl 

tre oatoliol şi divorţula ei-te prin urmare B  

cu neputinţă. Codulü civila ală regatului I  

de odinioră ală ambeloră Sioilii conţine ■ 

sub: „Degli atti di matrimonio11 o mulţime ■ 

de disposiţiunl, pe cari între altele le oa* I  

raoterisézá art, 67, oând ce : „Căsătoriala B 

regatulö ambeloră Sioilii póte fi legitimi ■ 

încheiată numai îu faţa biserioei, după 1 

formele prescrise de couoiliulú Tridentioll. I  

Aotele stării civile trebue sé premergă so« | 

lemnci încheiărl a căsătoriei“. .Mai departe »  

art. 81 4ioe: „Preotulü trebue sé refuse k  

îucheierea căsătoriei, câtă timpü nu i se | 

presentézá copia aotului asupra solemnei I 

promisiuni date înaiutea funoţionaruiui stării I  

civile“. Şi în fine art. 89 4'°®: „Căsătoria, K  

oare nu este înoheiată în faţa biserioei, n’are I  ,j 

efeotele civile niol cu privire la căsătoriţi, 

niol cu privire la oopiil lorü. Asemeuea ni 

are aoeste efecte, décá se face în faţa bi« m j 

sericei, însă fără ca să premérgá aotele f 4 

civile“. i

Aoésta — íncheiá „Bud. Tagblt* - B  

este în trăsuri generale căsătoria civilă nea* ( 

politană — care póte înoă va deveui şi B l  

ungurescă. f ?

SCIRILE DILEI. I
— 24 Septemvre, n ,

Ei tóté lo facü. E vorbă de cei delii 

„Magyar Hirlap“. Mai deună4l au trimis! H k  

unui preotă sasescü diu jurulü Bistriţei 

ună harmoniu în preţa de80 fl. cumpăraţii I ie 

pe spesele redacţiei, ér astăzi vinQ ase»®* 

oferi ministrului comună de resbelü, oatr»*Bp̂  

ducători, în tóté caşurile, câcd aoeia ar voi I  

să se adreseze nemţesce cătră autorităţile ■

a face cunoscinţă bărbatului însemnată, oare 

deja înainte de a se distinge, ca oratoră în 

consiliulă comunala şi parlamenta, îşi câş

tigase ună nume oa publicista în „Grenz- 

loteu. Elü declară, că de o adevărată pri

gonire a Jidc-viloră niol vorbă nu póte fi 

şi că starea Jidoviloră îu România niol pe 

departe nu e aşa de deplorabilă, oa şi cr<m 

se vestesoe în străinătate.

Mai târ4iu prinoipele faoe visită la 

ambasadorulü frauoesă, ducele de Gramont, 

şi în urmă la văduva princesă de Serbia, 

Iulia Obrenovioî, oare tocmai voiesoe să 

oálétorésoá la BucurescI în afaceri de moş

tenire. Séra, după ună dineu mica luată 

la marohisulă Pepoli, se duse în teatrulă 

„an dér Wien“.

Oposiţiunea liberală din România con

sideră de înaltă tradare visita prinoipelui 

în Viena. Pressă vienesă de altă parte 

crede, că prinoipele va trebui sé dea mai 

târziu semă Sultanului din Constantinopolă 

pentru purtarea sa ca ună suverană; dealt- 

mintrelea pentru atitudinea Austriei faţă 

cu România suntă dătătore de tonă ra

porturile ou Prusia şi nu vioe-versa.

1/13 Septemvre. Prinoipele Carolă dă 

audienţe, la oarl se presenteză şi mulţi 

Români. Prân4ula îlă iau la representantulü 

prusiană, sóra la marchisulă Pepoli, care 

to‘ă mereu acoentuézá importanţa unei bune 

înţelegeri cu Ungaria.

2/14 Septemvre. La 8 őre prinoipele 

părăsesoe Viena şi călătoresoe prin Salz

burg la Münohen. înainte de a pleoa a mai 

primita visita principelui Paulă de Meck- 

lenburg. Ministrulft de resbelă Mânu »e 

duoe din Viena în conoediu, ér ministrulă 

Boerescu însoţesoe mai departe pe prinoipe. 

— Foile din Viena suntă înoă pline de 

amănuntele visitei; deşi puţinii binevoitóre 

principatelorü dunărene, despre prinoipe re- 

cunoscü, că personalü faoe bună impresiune, 

elü posede „esteriorulü oelă mai plăcută şi 

forme fórte presentabile“, vorbesoe despre 

România şi despre chemarea sa neforţată 

şi n’a fáoutü niol impreaiunea unui omü 

precipitatü, dór niol a unui vasală suscep

tibilă numai pentru caii frumoşi ai Sul
tanului.

Poiumbrelü.
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tingurescl. Casulü e urinătorulQ: Din inci

dentalii sinuciderei lui Bokrosa, ministrulü 

de re8belö, Krieghammer, a adresatö preşe

dintelui dietei unguresc! o depeşă de con- 

dolenţă. Dór oe orimă oribilă! Depeşa a 

iostö nemţ0soă. Pentru aoésta d-lft ministru 

oip£tă o lecţiă strajnioă dela „Magyar 

Birlap“, ofiol trebue sé soie d-lö Krigham- 

mer, oă la dieta ungurâsoă numai în limba 

maghiară se póte oine-va adresa. Nimeni 

in lume n’are dreptulü a sorie nemţesce oătră 

dieta din Budapesta. Şi in câta bugetul Ci 

B’ir permite salarisarea unui oonoipista ma

ghiarii, o(*i dela „Magyar Hirlap“ Jse oferă 

tfiţişl pentru astfelü de luorurl. „Ne ru- 

gimü oa insistinţă de d-la ministru de res- 

belő, sé se adreseze ou inoredere deplină 

«itră noi în tóté oasurile de acesta soiu“.—

10 adevérü este fórte mişcătorfl a vedé 

«tita bunăvoinţă ia gazetarii aceştia, numai 

h tememO, oă d-lü Krieghammer au^éndú, 

ci oei dela „M. H .“ aşa de bine soiu nem- 

ţeice, înoâta pe Kronstadt îla traduoâ cu 

âgy-Seeben11 — de-ooamdată va renunţa

11 ofertula lorü binevoitorü.

—x—

Valahii demonstrézá. Dumineca trecută 

la oafenéua Mitsek din Budapesta era adu« 

uti malta publioâ, care se delecta la au* 

(julfi musioei lăutarilorO. Toţi erau în voiă 

bina şi Maghiarii cei buni băteau tactul a 

cspioioralú la sunetele marşului „Rákoczy“. 

lntr'unâ colţii şedeau la o mesă lungă ou- 

noionţii ospeţl ai cafenelei Mitsek, uni ver 

litarii YaUbl. La piesa acésta au ínoeputü 

î I esprima neplăcerea, ér oând musica 

«cáotatú „Kossuth Lajos aztizente“, tinerii 

nlahl aa demonstrata ou âuerătu^I. Ma

ghiarii de faţă voiau sé ridioe bâtele asupra 

lorii, la oe Valahuţii s’au spăriata şi au 

ttiat’o la fugă—O fi, o i i !—o minciună!

—x—

Procssnlü Csólics, a foste terminata

ii tríbuu&lalú din Budapesta ou oondarn- 

iirea luiatenthtorclui Za 10 ani de temniţă. 

Crima lui Csólios a fosta cualifioată de 

iiwrcare intenţiouată de asasinare in contra 

primateluişide înoeroaredeomioidiu intenţio

nau in contra secretarului. Din deoursulü 

procesului amintimü ca o iasă interesantă, 

«i primatele diu oausa stării sale boluăvi- 

íiórt nu s’a pututű presenta la pertractare

41 oi prin urmare preşedintele, însoţita de 

doi notari, de unü stenografii şi de mai 

aolţl (Jurişti,, s’a dusü în persóná în pala 

fi din Buda alü primatelui. După asoul- 

teea primatelui, preşedintele a proounţatfl 

«rintele următ0re: „Stau mişoata înaintea 

noipelui primate ş> cardinalü alü Unga 

pe care provedinţa l’a pástratü spre 

le patriei. Dór în calitatea mea de jude 

e datonuţa sé ínvitü pe Eminenţa 

Vditră, oa ooniormâ legii sé vő înduraţi a 

proe juráméntü“. — Primatele pro?ooân- 

la diguitatea sa de principe-primate 

cardinala şi la legile, cari au dreptulü 

atelai Pngariei, ca în * looü de jurá

itok, sé se provóoe la votulü séu de 

Arthiereu şi la oonsciiuţa sa, a denegatü 

léutulö. Preşedintele a ínvitatü îuoă 

pe primate, sé pună juráméutű, 

ídu-lü ateutü. oă după prooeiura dela 

jür&méutulü ilü póte pune orl-care 

ţinfl. La aoésta primatele a réspunsü:

, oa fiú credit)oiosü alü Ungariei, oon- 

de-op»rte egalitatea înaintea legii, 

tói parte oonsiderü ínsé dignitatea mea 

Arohiereu ui cardinalü şi aoeste doué 

coocordezü ast-f l̂ü, că ’n oalitatea mea 

nrmi rjgö sé luaţi la protocolú reserva- 

rna de dreptü, oăol nu vróu, oă eu

io celü diutâiu, care oa Arcbier^u şi 

iwlü am pusö juráméntü ; dealtă parte 

«am aplioatü a ceda şi oa cetăţenii 

pune jurdméntulü*. — Toţi oei de faţă 

sculată şi primatele ou mâna pe inimă 

pronunţata formula jurământului.

—x—
0 specialitate austriacă. Paţienţilcrtl de sto- 
se recomandă prafurile veritabile ale lui Milo 

«4 medicamentü deja aprobatü. şi fórte bunü 

u digeS'iune. 1 Cutie i fl. Se póte căpăta 

''t prin pstă. dél-» farmacistulü. A. Moli, li- 
: ala curţii imp. şi r. din Viena, Tuchlauben 

la farmaciile din provinciă sé se cérá, es- 

preparatele lui Moll provédute cu subscrierea 

marcă de contravenţie.

Kossuth şi desvălirea statuei 
honvediloru.

Intr’una din şedinţele dietei, mi- 
nistrulu Wekerle va trebui sé res- 
pundă la întrebarea, că de ce n'a 
luatü parte elü şi cabinetulfl seu la 
desvălirea statuei honvec|iloru ? Asu
pra cestiunei acesteia s’a pronunţatu 
şi Kossuth într’o serisóre ce-a trimi- 
s’o dómnei Kovács Etelka, care a 
surprinsü pe Kossuth c’o imitaţia ín 
gipsü a statuei honvecjilorü. „Ma
gyar Hirlap“ publică acéstá serisóre 
din care estragemü urmátórele:

Eu 4icö, oă ar fi fosta in interesulü 

casei domnitóre, deoă oineva i-ar fi spusü, 

oă ar luora fórte înţelepţesoe, ín interesulü 

viitorului séu, déoá ar da semnü, c& se 

identifică cu sentimentele pie ale poporului 

maghiarü, oare este racjimulü tare alü tro

nului. In sohimbü pentru acésta oâte inimi 

arü fi cuceritü ! Cucerirea acésta plătesoe 

mai multa pentru o oasă domnitóre, deoâta 

oeea oe se pó'e câştiga ou armele, şi în

săşi istoria ne arată, oă tronü se réstórná 

dupü tronü, déoá nu se identifică ou sen

timentele poporului, ci se rac îmă ou înore- 

dere numai pe arme...

Când soulptorulü-artistü, inspirata de 

patriotismü, a făoucâ ou mână măeastră 

statua honvec^ilorü, ridioată pe banii popo

rului maghiarü mai sáraoü, maioritatea die

tei maghiare n’a voitü, oe-i dreptü, a obliga 

pa fifteare membru alü ei sé se represeute 

corporativa la desvălirea statuei; dór dim

potrivă, fără deosebire de partidă, s’a ho* 

tárltü unanimö, ca dieta, şi prin acésta în- 

tregă naţiunea maghiară, sé fiă represen- 

tată ofioiosü la des?élire...

S’a întâmplată totulü ou pompă săr- 

bătoresoă. Dór unü omü lipsia del~ serbare; 

a lipsite chiar acela, oare ar fi avutü da- 

torioţa irevocabilă, ca prin presenţa sa, sé 

dovedesoă lumei, oă guvernulü maghiarü sé 

simte şi se mărturisesoe solidarü ou pieta

tea, oe-o nutresoe naţiunea maghiară faţă 

de reminisoenţa piă a gloriósei lupte pen« 

tru libertate. Ministrulü-preşedinte alü Un

gariei, negligáudü aoestă datoriuţă, a fă- 

cutü unü serviţiu fórte réu casei domni

tóre, fiindoă a datö ansă şi ooasiune, oa 

opiniuuea publică europenă sé oródáj că 

este disonanţă între sentimentele „Curţii“ 

şi ale naţiunei maghiare, oeea oe, 4^n, nu 

folosesoe de loofi ia întărirea va4®i monar- 

chiei. Prin negligenţa sa, ministrulü preşe 

dinte a vátématü seutimentulü de pietate 

alü naţiunei şi a oomisü chi&r şi vátémare 

de oonstituţiă, fiindcă prinoipiulü cardinalü 

alü sistemului parlamentarü de guvernare 

pretinde, ca preşedintele guvernului séu sé 

ia solidaritate cu spiritulü hotărîrilorfl oa- 

merei, séu decă acésta n’o póte, £0-şI dea 

dimisia. A nu face ínsé nici una nioî alta, 

este unü lucru, pe care eu nu-lü potü uui 

de locâ ou natura sistemului parlamentaro 

de guvernare.

Causa scoleloru din Calboru 
şi Boholţiu.

(Urmai e şi fine.)

Acum întrebarea este deja întrupată 

cu ridicarea salariului îuvâţătore^oâ la 

800 fi., căci, — deşi este silinţă morală şi 

legală a av£ doi învăţători la aţâţi copii 

de şoolă, — poporola câta de neculta, arO 

fi trebuita să (Jică: „Hei jupânilorâ, oe, vreţi 

sd ne mai îmbătaţi şi cu apă moliohită, 

când avemO raohiu destula“. Vorba oeluia. 

„Câud noi ne putemâ ierna vitele tota aşa 

de r6u cu 60 flM oa «si cu 250 fl., de ce 

s6 dăma noi 300 fi. spre a-le ierna mai 

rău?“ Dâr imitânda şi ei odată pe, preo- 

tuia lora şi fiinda înoât-va veseli, — n’au 

4isâ, deoâta au făcuta puţina „conoerta“, 

în urma căruia nu s’a alesă nimioa din tota 

ce era multa şi mare, oa să se faoă.

Şi aoum dorma t6te, — păuă oând 

cucula le va deştepta ou oâuteoula său, 

după ce va mânoa ovăsO verde, — şi 

trăima oa în paradisa; inspeotorii regeşti 

nu ne bântue, ne-au pusa ad aota, cunos- 

oendO patriotismula nostru; numai finanţula 

oeia mare ne ţin© bine în evideuţă, oăcl

de ne-ar pune şi elü la o parte, atunci amü fi 

chiar în paradisa.

Comuna Boholţiu are doué biserici noué 

zidite din deoeniulü trecuta, numai preoţi 

n’are. In oeea oe privesce şoola cu ale ei, 

este soră dintr’o mamă bună ou oomuna 

Calborü, escepţiune făoendâ numai, că înoă 

n’a spesatü cu adunarea materialului de 

şo0lă. oare sé se muoe^ésoà; a doua, că 

are unü învëtâtora mai ne pedagogü, ca 

Calborulü, — care nu înmôie ou 4isulQ: 

„Că mi-amfăoutâ datorinţa“. Elü pórtá eco

nomia sa în Calborü regulata şi pe lângă 

aoésta admistrézâ, — şc01a din oomuna 

BoholţO ou ouartirulü şi viptulü acasă la 

economia lui în Calborü.

Cu tóté acestea înoă va susţină că-şl 

face datoria. Poftimü împlinire de datorinţă 

dăscălescă!

Mai încolo despre Boholţiu spună 

Boholţenii — deoă nu-sü muţi — că suntü 

ou multü mai aprópe ei înşişi de sine.

In fine despre aoeste două oomune,

— póte singurele ouratü românesol din fun- 

dulo rege8cü, — ou totü dreptulü se póte 

4ice, că a4l tráiescü sub absolutismulü pro

priu şi prostö, căci în oe privesce oultura 

nioî ele nu se interesăză de sine. şi nici 

alţii nu se interesézâ de oultura lorü. Şi 

apoi nu póte fi mirare, câud ve4l, că Ro- 

mâuii aofştia, — oresouţ! oa ciupercile în 

pădure, — de multe-orl se feresoO de bine 

şi îmbrâ^ézâ réulü, servesoü de unelte 

órbe streinilorü pentru a le delătura né- 

mulü lorü din oe^aşl ofioii, fără de mai n id

o causă ei îmbrţiş0ză pe streini, cari nu

mai réulü li-lü voesofi şi li lü şi faoü cu 

mai multă căldură, căci vorba Nazarineni- 

lorü : „pe cei din némulü lorü doră îi cu- 

noscü ei, că este fiulü cutăruia şi alü ou- 

tăruiaa. Decâtü sé 4>oà ei la aceia „Dom

nule“, mai bine la streini, batárü lasă-i şi 

fără de piele.

Dér aceştia aşa vorü espia pănă ce 

se vorü treoe, însă ce va 4‘0e generaţia de 

a4l — care înoă se oresce fără cultură, — 

când va deveni oonsoie de sine? Va puté 

4ioe şi ea, ca părinţii ei : „Cum a trăita 

tata, voiu trăi şi eu“. Nu oreda! In împre

jurările oe se pregàtesoü credü mai uşorii, 

că va fi avisată sé arunce ou petri după 

purtătorii de vină, — décá vorü mai trăi

— şi sé-i acopere ou blesteme, pentru oe 

nu le-au mijlocitü oultură, oâtü de puţină 

románésoá. Şi ce vorü rëspunde oapii de 

a4l alta, decâtü : „Dreptü au! Aşa ne tre

buie! Suntemü vinovaţi!“

Eu dându-i judecăţii publ'oe, le 4>cii: 

De nu se vorü îndrepta, sé le fiă de oa- 

pulü lorü.
Toiag u.

Tiru de asediu.

„Timpulu“ dela 28 Septemvre 
scrie:

Amü avutü asérá pentru unü momentü 

ilusiunea résboiului ou tóté teribilele sale 

oonseoinţe. Pe unü platou intinsâ, platoulü 

dela CotrooenI, oare se numesoe şi polisonü, 

dincolo de casarma regimentului de geniu, 

íntr’unü íntunereoü desâverşitfl, regimentulü 

de asediu, sub comanda d-lui colonela Stoica, 

făcea eserciţii de tirü cu tunuri de cetate. 

Era vorba, oa mortierele tunurilorü de ase 

diu, sé distrugă o construoţiă făcută anume 

la 2.200 de metri distanţă şi pentru acestü 

soopâ s’au data trei-4eoI de detunături. 

Preoisiunea tirului a fosta minunată şi la 

fiă-care detunătură observatorulü anunţa, 

că diferenţa nu era decátü de uuü metru, 

celü multü doué, pentru a lovi unü puncta 

anume din aoéstá construoţiă, care conţinea

o cantitate de pulbere, şi tóté acestea la

o distanţă de 2.200 de metri.

Unü fiorü involuntarü te cuprindea la 

fiăoBre detunătură, oe te asur4ia de sgomo- 

tulü teribila, oare îl producea, şi te gândeai 

oe efeotü distrugétorü ar fi adusö, d0că o 

mortieră diu aoele ou oare erau încărcate 

tunurile de asediu şi oare oonţiuO patru- 

4eot şi c in c ile i de kilograme de pulbere 

şi alte materii esplosibile, ar fi cá4utü pe

o cetate, íntr’unü oraşa în timpü de 

résboiu.

A 41 numai se vorü cunósce efectele

tirului asupra oonstrueţ ei şi se va afla pre

oisiunea sa esactă.

La aoestâ eserciţiu asistau d-la ge

nerala Lahovari, ministru de răsboiu, d-la 

generala Pastia, inspectorâ generala alâ ar

tileriei, d. colonela Gorjana, oomandanta 

de piaţă, d-la looot.-colonela MareşO şi 

mulţi alţi domni ofiţeri.

C o n v o c a r e .

Adunarea generală a Despărţământului

I I I  Făgăraşiu ala „Asociaţiuoei tran

silvane pentru literatura română şi oultura 

poporului româna“, se oonv6oâ în comuDa 

Şinca vechiâ, pe Duminecă în 15 Octomvre 

st. n. a. o. la 2 ore p. m.

Deci nu numai P. T. domnii membrii 

ai „Asooiaţiunei“ de pe teritoriultt Despăr

ţământului nostru, oi toţi iubitorii de oul

tura poporului româna suntâ rugaţi cu totă 

stima, ca să partioipe la acâstă adunare; 

ou deosebire cele 12 agenturi ale Despăr

ţământului, au să fiă representate cela pu

ţina prin câte 2 delegaţi, oarl vor presenta şi 

listele cu oontribuirile colectate pentru 

fondula „Bariţiu“.

Programa se va distribui la faţa lo

cului în 4iu& adunărei.

Făgăraşiu, din şedinţa subcomitetului, 

ţinută în 30 Augusta 1893.

Basiliu Raţiu} 
dir. Desp. III.

Literatură:
„Revista Critică-Literară“. Direotorft 

Ar. Densuşianuy profesorii la Univer

sitatea din Iaşi. Cuprinsulü Nr. 8—9 este 

următorula : Limba româuă în luptă, de Ar. 

Den^uşianu; Unü presupusa manusorisü laü 

lui I. Budai-Delénu, Ov. Densuşianu; Cro- 

nioa lui Gheorghe BrancovicI (Textö) Ar. 

DenFuşiaou; Balade şi Idile de Gr. Coşbuoa 

(reoensiune) Os\ Densuşianu; Antologie — 
códa vécului (edit. fr. Şaraga) recensiune 

I. Calomfirescu; Sân-G-heorghe dela Pris- 

lopO (baladă) Ar. Densuşianu; Bibliografiă. 

Errata.. — Iaşi stabilimentulü graficü „Mi- 

ronű Costinü“. Abonameutulü pe anulü îu- 

tregü 6 fl. v. a.
*

Associaţiunea pentru sprijinirea în- 
Teţăceiloru şi sodaliloru români din Bra- 
şovii. InformaţiunI de N. P. Petrescu. 

Se vinde în folosulü fondului Asooiaţiunei. 

De vân4are la librăria d-lui N. 1. Ciurcu, 

BraşovO. PreţulO 20 cr.

DIVERSE.
Câteva tipuri de vânători. Étá oum untt 

seriitorü belgianü, vorbindü despre vânăt0ref 

olasifioă câteva tipuri de vânători: Venă- 

torulü, care v^neză spre a îmbrăca unü cos- 

tumü de vânătore, este de obioeiu ténérü. 

VânătoruiO, care oaută vénatü pentru masă: 

observă fórte iute, că vénátórea nu este 

mijloculü celü mai simplu şi celü mai eco- 

nomioü. VânătorulO, care caută să fiă invi

tata la o partidă de vânătore, spre a ve

dé lume şi a face ounosoinţe, veneză alte 

luorurl decátü vénatü. VânătorulO, care ia

o carte în saculâ séu de vénátóre, se aş04ă 

la umbra unui pomü, aşe4ă puşca sa la pă- 

mántü şi admiră peisaigele: veneză pentru 

respectulü umanü spre a nu fi tratatü de 

poetü. Vénátorulü asasinü, oare are plăcere 

sé tragă asupra animalelorü şi iubesce să 

se stropeacă de sângele lorü : găsese în vâ- 

nátóre unü obiceiu folositorü, care ílü seu- 

tesce de alte omoruri. Vénátorulü de dato- 

riă este, căruia nu-i plaoe să vâneze, dér nu 

voesoe să se sustragă dela o plăcere aşa 

de nobilă. Mai este şi adevératulü vânătorO, 

acela, oare urmăresoe vénatulü ou înver

şunare. ílü împuşcă în modü legalü; dér 

aceştia suntü fórte puţiul.

Dr. Sterie U. Ciurcu
Viena, JL1L Pelikangasse flO.

Cabinetü de consultaţiune ou cele
brităţile medicale şi cu speoialiştii deU 
facultatea de medicină din Viena.

Consultaţiunl şi prin corespondenţă.

Proprietarii; Dr. A ure l M u re ş ia n u .

Redactorii responsabilii: G rego r iu  Hfflaiorâ.
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Szám 232-1893. tlkvi.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX . t. ez 102. §-a értelmében, ezen

nel közhírré teszi, hogy a kőhalmi tek. kir. járásbiróság 1940—1893 számú végzése 

által brassói lakós Angyal Bernáth végrehajtató javára Ürmősi „Lázár Dávid s. t. 

ellen 26 frt 90 kr. tőke, és pedig összesen 29 frt 22 kr. perköltség követelés erejéig 

elreudelt s 1893 évi szeptember hó 12-én foganatosított kielégítési végrehajtás alkal

mával biróilag lefoglalt és 390 írtra becsült 40 rakás búza. 1 tehén hornyával, 1 ökör- 

szekér és két barna lóból álló ingóságok nyilváuos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2093—1893 sz. kiküldést rendelő [ végzése folytán a helyszí

nén, vagyis Ürmös község házánál leendő eszközlésére 1 8 9 3  o k t ó b e r  l l ó  3 l- ik  

n a p j á n a k  d . e . 8  Ó r á ja  határidőül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezen

nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 

1881. évi LX . t. oz. 108. § a értelmében a legtöbbet igéröuek beosáron alól is el

adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi L X  t. ez. 108. § ában meg

állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt K ő h a l m o n ,  1893-ik óv octóber hó 1 én.

Zachariás.
kir. bír. vsgrehajtó.

Sz. 4201—1893. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatoság, közhirré teszi» hogy 

as flALBINAu takarék- és hitel-intézet brassói fióktelepe végrehaj tatóm. k Nica Iuon 

végrehajtást szenvedő elleni [269 frt. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 

ügyében a brassói kir. törvényszék (a [zernesti kir. járásbiróság) területén levő a 

holbáki 41 sz. tlkjvben felvett 74 hrsz. ingatlanra 160 frtban, 131 hrsz. iogatlaura 23 

írtban, 528 hrsz. ingatlanra 19 frtb-n, 540 és 541 hrsz. ingatlanra 61 frtban, 702 és 

718 hrsz. ingatlanra 115 frtban, 719 hrsz. ingatlanra 7 frtban, 813 hrsz. ingatlanra 

13 frtban, 816, 817 és 818 brsz ingatlanra 174 írtban, 1145 hrsz. ingatlanra 87 frt

ban, 1476 hrsz. ingatlanra 20 frtban ezennel megállapított k'kiáliási árban az árve

rést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1 8 9 3  é v i n o v e m b e r  

l l ó  4 - ik  n a p j á n  <1. e . 8  ó r a k o r  a Holbák község házánál megtartandó 

nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak z ingatlanok becsárának 10°/0 át készpénzben,

vagy az 1881: LX . törv. ez. 42 §-ban jelzett árfolyammal számított és az 3881. é̂i 

nov. hó 1-én 3333. t-z a. kelt igümin. rend. 8 §-ában kijelölt óvadékképes órtá 

pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: LX . t. ez 170. §-a értelmében! 

bánatpénznek a bíróságnál eiőleges elhelyezéséről kiállított szabá y^zerü elismervén)! 

átszolgáltatni.

Kelt Brassóban, 1893 évi Május hó 15 ik napján.

245,1-1 A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatosát

Prafurile-Seidlitz ale lui Moli
V e r i t a b i le  n u m a i ,  d e e a  f la c a re  c u t ia  este  p r o v e ifu tă  e u  m arca 

de  a p e ra re  a  l u i  A . M o l i  ş i e u  s u b s c r ie r e a  sa .
Prin efectulil de lecuire durabilă, alil Prafuriloru-Seidlitz de A. Moli în contra greută- 
ţilorti celorU mai cerbicose la stomachu şi pântece, în contra cârceilorâ şi acrelei la 
stomachtt, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficaţii, congestiunei de sânge, haemor- 
hoidelorii şi a celord mai diferite băle femeescî a luaţi! acesta medicamentii de 
casă o răspândire, ce cresce mereu de mai multe decenii încoce.— Preţulâ unei cutii- 
originale sigilate I fi. v. a.

Falsificaţiile se voru, urmări pe cale judecător ăscă.

Franzbranntwein şi sa re  a lui Moli.
\/ai*îf o h î l i i  n u m o i  ^ecă fiecare sticlă este provăcjutăcu marca de scutire 
V C r i L d U H U  I l U l i l a l ,  ş i  cu plumbuiţi lui A . M o li.

Franzbranntwein-ulti şi sarea este forte bine cunoscută ca unii remediu poporalii
cu deosebire prin traşii (frotatil) alină durerile de şoldină şi reumatismu şi a altorii 
urmări de răcelă. Prejulu unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă de gură-Salicyl a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilicu)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate 
şi adulţi, asigureză iicestă apă de gură conservarea sănătosă şi mai departe a din- 
ţilora. Preţuld sticlei provă^ute cu marca de aperare a lui A. Moli 60 cr.

T r im ite r e a  p r in c ip a l ă  prin

Farmacistul! A. M ,  c. şi r, fmisorfl aia carpi imperiale Viena, TacMaata 9,
Comande din provinciă se efectueză ţ|ilnicâ prin rambursă poştală.

La deposite să se căra anumiţii preparatele provărfute cu iscălitura şi 
marca de apărare a lui A. MOLL.

Deposite în Braşovâ: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victorii Roth, Fr. Kellemen 
şi Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutsch & Tartler, 
Fritz Geisberger.

77,-34.

3 ^ £ e r s T j L l " C L  t r e n . T j L r i l o r i j .

pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. n. valabilii din I Oct. 1893.
Copşa-mică —Tibiin

Oopşamica 2.2411.34 7,1®
Şeica-mare 2.51 12.01 7,îl
Loamneş 3.27 12.37 8.27
Oona 3.53 1.03 81
Sibiiu 4.16 1.26 9.23

B u d a p e s t a —P r e d e a l i i P r e d e a l u —l l u d a p e s t a A S .- P e s ta - A ra d u - T e iiiş Xeius-Arailii-B.-Pesta

Trenă
de

persón.

Yiena 

Budapesta 

Ssolnok 
F. Ladány

Qradea-mare

Me*ö-Telegd
Rév 
Bratca 

Bueia 
Oiuoia 
Huedin 
Stana 

Aghiriş 
Glârb&u 
Nădăşel

Cluşiu

Apahida
(Jhiriş
Ouoerdea
Uióra
Vinţul de sus 
Aíudü

Teiuşu 

Orăoiunelă

Mic&sasa 

Copşa mică

Mediaştt
jSlisabetopole
Sighişora
Haşfaleu

Homorodü

Augustinü

Feldióra

Braşoru

Timişfi

Fredealü

Buouresoï

10.00

8.25

11.38
2.12
8.53
4.-

4.39
6.22
5.45

6.07
6.34 
7.18
7.35 

7.54
8.05 
8.17

8.32
8.49

9.06 
10.12 
10.52 
10.59 
11.07 
11.31 

11.48 

12.25 
12.50 
01.04
1.35

1.50 
2.13

2.32 
3.04 
3.46 
4.02

5.26

6.08
6.40
7.16
8.-

Trenü
accele

rată

8.05

5.53

7.08
7.15

7.43
8.18

8.51
9.07
9.37

10.37
11.10

11.32
12.50
1.35
1.43
1.52
2.18

2.40

Tren 
de pers.

11. -
12.26

1.11
8.46

Trenü
de

persón,

5.50

9.27 
11.53

1.50
2.24

3.03
3.46
4.07

4.27 
4.53 
5.32 
5.48

6.0b
6.24
6.39 
6.59 
840 

9.08
10.50
11.45
11.54
12.04
12.34

1.-

1.40 
2.17 
2.35 
3.14 

3.34 
3.49 

4.11 
4.48 
5.47 
6.13

7.50,

8.30
9.03
9.38

10.25
Tr. ac.

6.15
5.57

t>.29
12.20

Trenü
accele

rată

Trenă
aocele-
ratü

Trenă
de

persón.

2.1b|
9.15

11.19
12.57

2.12
2.19

2.49
3.24

4.17
4.50

5.42

5.55
6.11
6.27
7.27 
7.52

8.17 

( 8.38 

( 8.33

9.09

( 9.42 
( 9.44 

9.59 
10.22 
10.58 
11.13 

12.26 

12.68 
1.15 
1.34 

( 2.09

( 2.19 
3.01 

3.31

y.iö

Bucurescï 
Predealu 
Timişft

Braşoru

Feldióra 
Apaţa 

Augustinü 
Homorodü 
Haşfalău 
Sigkiş6ra 

Elisabetopole 
Mediaşft

Copşa mica

Mio&sasa
Blaşiu
Cràciunelü

Teiuşu

Aiudü
Yinţul de
Uióra
Cucerdea
GhirişCt
Apahida

Cluşiu

N&dăşeliS
Ghîrbău
Aghirişă
Stana
B. Huiedin 
Ciucia 
Buci a 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 

Oradea mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

sus

7.45 
12.17
1.42

2.18

2.45 
8.16 
8.37 

3.63 
4.27 
5.32 
5.53

6.20 
6.41 

6 54 
6.56

7.30

7.59
8.06

8.23

8.53
9.23

10.45
11.01

12.17

1.26
1.52
2.18
2.25

3.46

5.23

8.30
1.55

6.10

5.58
6.35

Trenă
accele
rată

Trenă
de

persón.

8.50
6.16
6.57

7.01

7.01
7.45 
9.13 

9.42
10.21
10.55

11.14
11.29

11.48
12.24
12.39
1.10

1.45 

2.11 
2.40 
2.48 
3.06 
3.53

5.18
5.45

6.14
6.35
6.53 
7.08 
7.34
7.53 
8.31 
8.51 
9.10 
9.30

10.07
10.44
11.04

1.21
3.49

8.30
1.65

Tr. ac.

4.45

9.12
9.41

10.17

12.54

1.23 
1.51 
2.00 
2.08 
3 .-

4.23 
4.48 
5.25 
6.43

6.07

6.39
7.08

7.47
8.13
8.38
8.43

10.05

11.46
1.50

7.20

7.43
8.23

8.57

9.22 
10.02 
11.17 

11.39 
12.16
12.47 
1.03 
1.18 
1.39 
2.13 
2.27 

2.49 

3.42 

4.02
4.23 
4.29
4.47 
5.21

6.29
6.47
7.30 
7.60 
8.05 
8.19 
8.43 
9.02 
9.41 
9.56

10.13
10.32
11.07
11.41
11.59

2.24

4.47

10.25

6.20

IM[ure§u-IiUâoş6-Bi§triţa |j B istrlla -M ureşu -Ludosu

kiarăşft-Ludoşă 

Ţagu-Budateleoă 
Bistriţa . .

4.-

6.4811
9.59

Bistriţa . . .
Ţagu-Budateleoă

Mctrôçü-Ludofü

1.16
4.15

7.21

Viena 

Budapesta 
Szolnok

Arad u

GUogovat-ü 

Gyorok 
Pauliştt 
RadnaLipova 
Conop

Bêrzova
Soborşinti
Zarnü
Ghirasada
Ilia,
Branicîca 
Deva 
Simeria 
Orăştia 
Şibottt
Vinţ. de josü
Alba-Iulia
Teiuşu

Trenă
de

persón.

Trenü
accele

rată

8.10
11.04

3.50
4.30

4.42

5.03
5.14
5.32
5.56

Trenă
de

persón

Trenă
do

persón.

6.12
7.01
7.29
7.55 
8.11
8.29
8.55 
9.59

10.25
10.44
11.08
11.29
11.56

7.00
7.36

10.00 8.05 2.15 

1.55 
4.02 
6.57

T. d. per,

2.25 
2.43 

3.20 
3.40 
4.00

10.00
1.37

6.10
6.35

6.46

7.08
7.19 
7.37 
8.00 
8.15 
8.56 
9.24 
9.50

10.06
10.24
10.50 
11.16 
11.43 
12.06 
12.30
12.51
1.20

Teiuşu
Alba-Iulia
Vinţ. de josü
Şibotă
Orăştia
Simeria (Pisti)
Deva

Branicîca
Ilia

Ghirasada
Zamil

Soborşină
Bêrzova
Conopű
RadnaLipova
Pauliçü
Gyorok
Glogovaţă

Aradü

Szolnok 
Budapesta 

Viena

3.04
3.40
3.58
4.20
4.42
5.52
6.08

6.33
6.Ô8
7.09
7.39

8.16
9.08
9.27
9.58

10.12
10.25 

10.48 
11.10

11.25 
4.20

Trenă
accele
rată

Trenă 
de 

pers ón.

7.25

6.20

5.37
5.55

6.15
6.47
7.00
8.20

11.22

1.20

7.20

1.35
2.14
2.32
2.56
3.18 
3.59 
4.16 

4.42 
5.08

5.19 
5.49

6.26
7.07 
7.24 
7.56
8.08 
8.20
8.44 

8.55
9.45 

3.00 

3.30

3.

S im e r ia  (Pisti) P e t r o ş e n i  || P e t r o ş e n i- S im e r ia  (Pisti)

Simeria
Streiu
Haţegfi
Pui

Cri va dia
Baniţa
Petroşem

6.- 11.28 4.10 Petroşem 5.56 11.25 6.16
6.35 12.04 4.49 Baniţa 6.45 12.06 6.51
7.21 12.48 6.39 Crivadia 7.29 12.44 7.21
8.06 1.35 6.37 Pui 8.13 1.24 7.53
8.47 2.23 7.28 Haţegtt 9.02 2.03 8.25
9.21 3.08 8.16 Streiu 9.56 2.46 9.01
9.45 3.40 8.48 Simeria 10.32 3.26 9.35

A r a d i i—T im iş o r a T im i ş o r a —A  r a d i i

Aradü
Vinga
Timişora

6.25 11.30 5.58

7.32 12.47 6.46
8.42 2.04 7.39

Timişora
Yinga
Aradü

8.- 1.11
9.02 2.41
9.44 3.45

8.15
9.46

10.55

G h i r i ş i i—T n r d a T u rda -G h ir i§ ii
Ghirişu 7.33110.17 4.00 1 1 .00I Turda 4.50| 8.52 3.10 IO.10
Turda 7.53| 10.37 4.20 11.20) Oliirişil 5.10| 9.12 3.30 10-30

S ig l i i ş o r a —O d o r l ie iu  || O d o r l ie iu —S ig l i i s ó r a

Sfota t dumerii incuadraţl cu linü gróse ínsemnó*& èrele

Sighiş0ra. . . 4.20111.08 Odorheiu. . 7.57 3.02

Odorheiu. . . 7.07 1.50 Sighişora. . . 10.32 5.32

Careii-mari—Zelău II Kelău—Careii-marî

Careii-marî. . . . 1 5.42| 2.25

Careii-marî . . . • 7.05

de nópte.

Ni hi iis—C'opşa-micâ

Sibiiu 7.44 4.49 10.il
Ocna 8.09 5.09 1(Hfl
Loamneş 8.33 5.32 liOfl
Şeioa-mare 9.05 5.69 i u i

Copşa mică 9.34 6.2012.«

Cucerdea-Oşorheiu-fí.-

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu |

Regh.-săs.

2.36
326
5.07
5.50

7.25

8.15
8.56

10.27
10.42

12.15

Regh.-săs. -Qşorh.- Cucerdeai

Regh.-săs. 350 8.00 3J

Oşorheiu |
b 18 9.35 5,05
5.3012.25 5,61

Ludoş 7.- 1.5b 7.1
Cucerdea 7.40 2.373
Simeria (P»ski)—Hunedóral

Cerna
Hunedóra

9.50
10.08
10.32

4.2011
4.431 
5.1812.2

Hunedóra—Simeria (Jfainj

Hunedóra 4.50 2.30
Cerna 5.14 254 81
Simeria 5.30 3.10i !

itfrasov—Cerneşti

Braşov
Zerneştî

8.35
10.28

9.10
10.30

Cerneşti—.Braftof

Zêrnescï
Braşov

5.-

6.29

7.20
8.31

B ra ş o v -  Ch.-Oşorhe

Braşovu 8.60 iJ.ll
Uzonü 9.57 4J
S.-Gleorgin 10.32 5.03
C.-Oşorheia 12.54

i l
Cfa.-Oşorbetu— B»

Ch.Oşorheiu
S.-Q-eorgiu
Uzonü
Braşô fi

5.00
7.02
7.23
8.18

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


